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Traduction : Pour Leontius, et Leontius, et Aegidius, et Jovinus. [À ceux qui ont volé], que, des pieds et des mains 
tu [en supprimes] un, et que les yeux soient énervés au voleur… 
dans Bost, Fabre et Rodriguez, ILA 40 et 64, 2015.
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Texte original Texte redressé

Dessin Cl. Ney. CRP2A
dans Bost, Fabre et Rodriguez, ILA 40 et 64, 2015.
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